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1. IEJIM OCBOEHUSI JTUCHUITJINHBI

11

Lespro TUCHUIUIHHEI SBIIsIETC (OPMUPOBAHKE, Pa3BUTHE, 3aKPEIUICHNE U COBEPIICHCTBOBAHHUE Y CTYJCHTOB HABBIKOB
MHCBMEHHOT'O M YCTHOT'O IIEPEBO/Ia TEXHUUECTKUX TEKCTOB C COOJIIOIEHIEM HOPM JIEKCHYECKOH SKBUBAJICHTHOCTH,
cOOJII0IeHHEeM IPaMMAaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX M CTUIIMCTHYECKUX HOPM, a TaKkke (OpPMUpPOBaHHE KOMIIETEHIINH,
0003HaYEHHBIX B IPOTpaMMe B KaUECTBE PE3yIbTaTa OCBOCHUS JUCIUILINHBI.

2. MECTO JUCHUIIJIUHBI B CTPYKTYPE OOII

Hux (pazmen) OOIT: b1.B.01

2.1

TpeboBanus K NpeBapUTENLHON NOATOTOBKE 00y4YaI0LIerocs:

211

HpaKTI/I‘{eCKaﬂ rpaMMaTuKa AHTJIMHCKOTO SI3BIKA

2.2

JIMCUUNJIMHBI M IPAKTUKH, /IS KOTOPBIX 0CBOEHHE JIAHHOM JUCHMILINHBI (MOYJI51) HE0OX0IUMO KaK
npenecTByoLiee:

221

BLIHOJ'IHeHI/Ie, MOATOTOBKA K NPOLCAYPC 3allIMTHI U 3allUTa BLIHyCKHOﬁ KBaHH(l)HKaHHOHHOﬁ pa6OTLI

222

HpOHSBO}ICTBeHHaH IIpaKTHUKa, OpECAAUIIIOMHAas IMpaKTUKa

2.2.3

3. KOMIIETEHI U OBYYAIOIIEI'OCSI, ®POPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUSA JUCHUIIIMHBI

(MOZY.JIsI)

IIK-1.1: BrageeT MeTOANKOIi MpemepeBoIIeCKOT0 AaHAIN3A TEKCTA, CMIOCOOCTBYWIIEH TOYHOMY BOCHPHSITHIO HCXOTHOTO
BBICKA3bIBAHMS, BKJIIOYAs NOMCK MH(pOPMALUM B CIPABOYHOIi, crienMabLHOIl TUTepaType U B pecypcax ceTH HHTepPHeT

nK-1.2: BiajeeT 0CHOBHBIMH CIIOCO0AMHU JOCTHKEHHUSI Y)KBUBAJIEHTHOCTH B nepesoje u CIIOCOOHOCTBHIO NPUMEHATDb

OCHOBHBIC ITPHUEMBI II€PEeBO/IA

B pe3yabTaTe 0CBOCHMS JUCHUILIUHBI 00y4AIOIIMICS 10/ZKEH

3.1

3HaTh.

3.1.1

CrpyKTypy HpeanepeBoAYECKOro aHaIN3a TEKCTa; METOIUKY ITOATOTOBKH K BBIITOJHEHHIO NIEPEBO/IA, BKITFOUAs TONUCK
nH(pOopManuK B CIPaBOYHOH, CIEUAIBHON JINTEPAType U KOMITBIOTEPHBIX CETSIX OCHOBHBIE CIIOCOOBI JOCTH)KEHHS
SKBUBAJICHTHOCTH B MIEPEBO/JIE; HOPMBI JIEKCUYECKON 3KBUBAJICHTHOCTH, TPaMMAaTHUYECKUE, CHHTaKCHUYIECKHE U
CTHJIMCTHYIECKNE HOPMBI TEKCTa ITEPEBO/Ia U NCXOTHOTO TEKCTa; OCHOBHI COKPAIIEHHOHN MEePEeBOJUECKOH 3aIicy; HaydHbIe
KaTeropuH, pacKphIBAOIIIE CYITHOCTh 3THKH YCTHOTO ITepeBOIa M MPOOIEMAaTUKH IIEPEBOTIECKOM ITHKH; OCHOBBI
MEKIYHApOIHOTO 3THKETa X CHCTEMBI TIPaBUJI OBEAEHHS IIEPEBOAUNKA B PA3JIMYHBIX CUTYAIMAX YCTHOTO NIEPEBOA;
crenuduKy COLMOKYJIBTYPHON M MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUHU B IPO(ECCHOHANBHOMN NS TENEHOCTH ;CIIOCOOBI
CaMOpa3BUTHUS M TOBBIIICHHUS CBOCH KBann(UKaNK U MaCTEPCTBa; MpaBmia opopMIICHHS TEKCTa IEPEBOA B
KOMIBIOTEPHOM TEKCTOBOM PENAKTOPE.

3.2

YMeTh:

3.2.1

ITpuMeHATh METOAMKY HPEATIePEBOAUECKOTO aHATIN3a TEKCTa; MPOBOAUTH MOATOTOBKY K BRIITOJTHEHUIO NIEPEBOIa, BKIIFOYAS
MONCK WHPOPMALINH B CIIPABOYHOM, CIICIHATIEHON JINTEPATYPE U KOMITBIOTEPHBIX CETSX; IPUMEHSTH OCHOBHEIC TPHEMBI
MepeBoia ¥ CIOCOOBI JOCTIDKCHHS SKBUBAICHTHOCTH B TIEPEOBOJIC; OCYIIECTBIISATH IMMCEMEHHEIA TIEPEBOJT C COOTFOICHIEM
HOPM JICKCHYECKOW IKBUBAIIEHTHOCTH, COOIIOCHUEM IPaMMaTHYECKIX, CHHTAKCUYECKHUX M CTHIIUCTUIECKUX HOPM,;
0QOPMIISATH TEKCT IMEPEBOIa B KOMITBIOTEPHOM TEKCTOBOM PENIAKTOPE; OCYIICCTBIIATH YCTHBIH MTOCIIEIOBATECIBHEIN ITEPEBOJ
U YCTHBIH IIepeBO/I TEXHUUECKUX TEKCTOB C JIMCTA; UCIOIb30BaTh CUCTEMY COKpAIlEHHOM MepeBOAUECKON 3aluCcH pU
BBIITOJTHEHIH yCTHOTO TIOCIIEJOBATEIIEHOTO MIEPEBO/IA; CAMOCTOSITEIBHO MPAMEHSATH HaydHBIE METOJIBI aHATIN3a IIPOOIIEM,
CBSI3aHHBIX C 3THKOH YCTHOTO IE€PEBO/ia; 00ECIEUNTh YCTHBIN MEPEBOJ] B CUTYALUSIX COPOBOXKACHHS O(UIINABHBIX
Jiesieraluii, TypUCTUIEeCKUX IPYIII U IEIOBBIX MIEPETOBOPOB C YUETOM MPABHII MEKAYHAPOTHOTO 3TUKETA U IOBJCHUS
MEPEBOMYMKA B PA3IMYHBIX CHTYAlUSAX YCTHOTO MEPEBOJIa M MEKKYIBTYpHOT'O OOIICHUS; TUIAHUPOBATh U PEATH30BBIBATH
TUTaH COOCTBEHHOT'O Pa3BUTHS B IOJITOCPOYHOH ITEPCTIEKTUBE.

4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIHUILINHBI (MOIY.JIs)

Kon

3AHATHUSA sapaTus/ Kvpc N

HaumenoBanmue pa3jgenos u tem /Bux | Cemectp /| Uacos | Komneren- | JIutepatypa Ipumeuyanue

Pa3znen 1.




1.1 English technical texts and their features. IK-1.1 J1.1
Technical terminology and vocabulary IK-1.2 J11.2712.1
/Mp/ J12.2J713.1
219233

1.2 English technical texts and their features. IK-1.1 J1.1
Technical terminology and vocabulary IK-1.2 JI1.2712.1
/Cp/ J12.2713.1
319233

1.3 Types of technical texts /TIp/ MK-1.1 J1.1
IK-1.2 JI1.2J12.1
J12.2J713.3
219233

1.4 Types of technical texts /Cp/ IK-1.1 J1.1
IK-1.2 J11.2J712.1
J12.2713.4
319233

1.5 Translation of technical texts: main MK-1.1 J1.1
problems. Pretranslation text analysis as a IK-1.2 J11.2712.1
part of translation process /Ip/ J12.2713.1
219233

1.6 Translation of technical texts: main IK-1.1 1.1
problems. Pretranslation text analysis as a IK-1.2 JI1.2712.1
part of translation process /Cp/ J12.2J13.2
319233

1.7 Lexical aspects of translation /TIp/ [K-1.1 J1.1
IK-1.2 JI1.2J12.1

J12.2
J12.3J13.4
319233

1.8 Lexical aspects of translation /Cp/ IK-1.1 1.1
IK-1.2 J11.2J712.1
J12.2J713.3
519233

1.9 Grammatical aspects of translation /TIp/ IK-1.1 J1.1
IK-1.2 JI1.2J12.1

J12.2
J12.3713.3
519233

1.10 [Grammatical aspects of translation /Cp/ IK-1.1 1.1
IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2J713.2
519233

111 Translation of instructions /TIp/ [K-1.1 J1.1
IK-1.2 JI1.2J12.1
J12.2713.1
219233

1.12  |Translation of instructions /Cp/ IK-1.1 1.1
IK-1.2 J11.2712.1
J12.2J13.2
519233

1.13 Translation of IT texts /ITp/ [K-1.1 J1.1
IK-1.2 JI1.2J12.1

J12.2
JI12.3J13.2

32 93

1.14 Translation of IT texts /Cp/ [K-1.1 J1.1
IK-1.2 J11.2712.1
J12.2J713.2
219233

1.15 Translation of oil and gas texts /TIp/ IK-1.1 J1.1
IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2713.1

JI3.2

0152933




1.16 Translation of oil and gas texts /Cp/ 8 [K-1.1 J1.1
IK-1.2 JI1.2J12.1
J12.2713.1
J13.2
519233
1.17 Engineering texts and ways of their 6 IK-1.1 J1.1
translation /TIp/ IK-1.2 JI1.2712.1
J12.2J13.3
319233
1.18 Engineering texts and ways of their 8 [K-1.1 J1.1
translation /Cp/ IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2713.4
219233
1.19 /Koutp.pab./ 0 MK-1.1
[K-1.2 515233
1.20 [DOx3amen/ 27 IK-1.1
[K-1.2 219233
1.21  |Abbreviations and shortages in technical 6 [K-1.1 J1.1
texts and ways of their translation /TIp/ IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2713.3
219233
1.22 Abbreviations and shortages in technical 18 IK-1.1 J1.1
texts and ways of their translation /Cp/ IK-1.2 JI1.2J12.1
J12.2J13.2
319233
1.23 Translation of passive constructions in 4 [K-1.1 J1.1
technical texts /TIp/ IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2713.4
219233
1.24 Translation of passive constructions in 19 IK-1.1 J1.1
technical texts /Cp/ IK-1.2 J11.2712.1
J12.2J13.1
519233
1.25 Translation of infinitive constructions in 4 MK-1.1 J1.1
technical texts /TIp/ IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2]13.2
219233
1.26  |Translation of infinitive constructions in 18 IK-1.1 J1.1
technical texts /Cp/ IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2J13.3
519233
1.27 Translation of gerundial constructions in 6 [K-1.1 J1.1
technical texts /TIp/ IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2713.4
219233
1.28 Translation of gerundial constructions in 19 IK-1.1 J1.1
technical texts /Cp/ IK-1.2 JI1.2712.1
J12.2J13.3
519233
1.29  [Translation of absolute constructions in 4 IK-1.1 J1.1
technical texts /TIp/ IK-1.2 J11.2J12.1
J12.2J13.3
219233
1.30 [Translation of absolute constructions in 19 IK-1.1 1.1
technical texts /Cp/ IK-1.2 JI1.2712.1
J12.2J13.2
519233
131 /KouTtp.pab./ 0 IK-1.1
[K-1.2 519233
1.32 [Ox3amen/ 27 IK-1.1
[K-1.2 519233

5. OHEHOYHBIE CPEJICTBA




5.1. OueHouHble MATEPHAJBI UISI TEKYIET0 KOHTPOJISI H TPOMEKYTOYHOM aTTeCTAINA

Hpe,I[CTaBJ'IeHBI OTACIIbHBIM JOKYMEHTOM

5.2. OueHo4YHbIE MATEPHAJIbI IJISI IHATHOCTHYECKOI'0 TeCTHPOBAHHUS

HpeﬂCTaBHeHLI OTACJIbHBIM JOKYMCHTOM

6. YYEBHO-METOANYECKOE I UTH®OOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI (MOIYJIS)

6.1. Pekomenayemasi Jutepatypa

6.1.1. OcHoBHast TUTepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENN

3arnaBue

M3nmarenscTBO, TOQ

Komna-Bo

J1.1

Anexkceena U. C.

Beenenue B mepeBoioBeieHre: yueOHOE TOCOOME IS CTYICHTOB
(DUITONOTUYECKUX W JIMHTBUCTUYECKUX (DaKyJIbTETOB BY30B

M.: Akagemust,
2006

10

JI1.2

JIuckosen, U. B.,
Magngpies, M. JI.

TexHuueckuii mepeBo (aHMTHICKHUHN S3bIK): yaeOHOe TocobHe

Cankr-IlerepOypr:
Cankr-IlerepOyprc
KUt
roCyapCTBEHHBIN
YHHUBEPCHUTET
MPOMBIIICHHBIX
TEXHOJIOTUH U
nm3aiiga, 2019,
3JIEKTPOHHBIN

pecypce

6.1.2. lonotHuTeIbHAS JINTEPATypa

ABTOpBI, COCTaBUTENN

3arnasue

M3nparenscTBO, TOA

Komanu-Bo

J12.1

I'yauna H.A.,
Mopnaosuna T.B.,
Ienenkona U.B.

Texuudaeckuii mepeBoA: yaebHoe mocodne

Tam0OoB:
TamOoBCKMit
rocyJ1apCTBEHHBIN
TEXHUYECKHUI
yHusepcuret, 9bC
ACB, 2013,
INEKTPOHHBIN

pecypce

1

J2.2

Ha3zapoga, JI. B.

TexHuueCKuii epeBo I (aHTTHICKHIA S3bIK): TIEPEBOJT
Hay4HO-TEXHUYECKOH HH(pOpManuu: yueOHoe ocoone

Cankr-IlerepOypr:
Cankr-IlerepOyprc
KU
rOCyJapCTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET
MIPOMBIIIICHHBIX
TEXHOJIOTHUIl U
nu3aitna, 2020,
JNIEKTPOHHBII

pecypce

J2.3

CrpensioB A.A.

[pakTHKyM IO TIEPEBOIY HAYYHO-TEXHUUECKUX TeKCTOB. English
- Russian: YuebHoe mocodue

Mocksa:
Wndpa-Umxenepus
, 2019,
JNIEKTPOHHBII
pecypc id=346674

6.1.3. MeTtonnueckue pa3padoTku

ABTOpBI, COCTaBUTENH

3arnaBue

W3npatenscTBO, TO

Komna-Bo

JI3.1

Konrsakosa E. E.,
Jo6psiauna O. B.

YCTHBIN ¥ THCBMEHHBIH ITepeBoA B HeTera30BoH
chepe(anrnuiickuii s1361K). Y. 2; yueGHO-METOANUECKOE TTOCOOHE

Cypryrt:
W3narensckuit
mentp CyplV,
2017

41




ABTOPBI, COCTAaBUTENH 3arnasue W3narennctBo, rox | Komnu-so

JI3.2 [Konrsixosa E. E., YcTHBIN M THCBMEHHBIH NepeBoA B HeTera3zoBoii cdepe Cypryrt: 1
Jo6psauna O. B., (annuiickuit s3b1k). Y. 1: yueOHO-MeTOqMYECKOE TOCOOUE W3narensckuii
KonrsikoBa E. E., uentp Cypl'Y,
Jo6psauHa O. B. 2016, 31eKTpOHHBII
pecypc
JI3.3 [Komrskosa E. E., IIpakTuKyM 1O epeBOgy NEPBOr0 HHOCTPAHHOI'O S3bIKA: Cypryrt: 1
Jo6perauHa O. B. METOANYECKUE PEKOMEHIallNA Wznarensckuit

uentp Cypl'Y,
2020, 5neKTpOoHHBII
pecypc

JI3.4 |Komrskora E. E. Y CTHBII 1 THCEMEHHBIN NEPEBOJ, IEPBOI0 HHOCTPAHHOTO s13bIKa: | Cypryr: 1
METOIMYECKHIE PEKOMECHJalluH W3znarensckuit
nentp Cypl'V,
2020, »meKkTpoHHBII
pecype

6.2. [lepeueHp pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TeJIeKOMMYHUKAIMOHHOH ceTn ""UHTepHeT"

31 |CroBaps TexHHYECKHX TepMHHOBWWW.abok.ru/dict/

D2 |CnoBapp MynsTuTpanWww.multitran.ru

93 |TexHuueckuil mepeBoIYMK OHIAHWWW.0pentran.net

6.3.1 IlepeyeHb MPOrPaMMHOT0 00ecTeYeHHsI

6.3.1.1|Oneparmonnsie cucrembr Microsoft, maker npuknanaeix mporpamm Microsoft Office

6.3.1.2| Doctyn B ceth UHTEpHET, B TOM umcie mocpeactBom Wi-Fi

6.3.2 IlepeyeHb HHPOPMALHOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

6.3.2.1| CIIC «KoncynpranTllmoc» - www.consultant.ru/

6.3.2.2|CIIC «I"apant» - www.garant.ru/

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME IV CIHUIIJIMHBI (MOAYJIS)

7.1|YueOHast aymuropus TS MPOBEACHUS 3aHSTHI ICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTo THMa (1TabGopaTopHBIX 3aHSATHIA),
TPYTINOBBIX U UHIUBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAIUH, TEKYIIIETO KOHTPOJIS U IPOMEXKYTOYHOMN aTTeCTallUH.

7.2|OcHaleHa: KOMIUIEKT CIIeHUaIN3UPOBAHHON ydeOHOI MeOeld, MapKkepHas (MeIoBasi) I0CKa, KOMIUIEKT IIEPEHOCHOTO
MYJIBTUMEIMHHOTO 000pYA0BaHUS - KOMIIBIOTED, TPOEKTOP, MPOESKIUOHHBIH 3KpaH, KOMIBIOTEPHI C BO3MOXKHOCTHIO
BBIXO/1a B VIHTEpPHET 1 IOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO Cpey.

7.3|O0ecrnieueH OCTYN K ceTd VIHTEpHET U B AJIEKTPOHHYIO HH(GOPMAIMOHHYIO CPe/ly OpraHH3alliH.

7.4|CD-, DVD-, MP3-nipourpeiBateiy.




